- TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI

iLE
IRAN ISLAM CUMHURIYETI HUK{UMETI
ARASINDA

DOGAL KAYNAKLAR VE SU HAVZASI AMENAJMANI
UZERINE MUTABAKAT ZAPTI

Bundan boyle "Taraflar” olarak anilacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile fran

Cumhuriyeti Hitkiimeti;

Tiirk ve fran Halklar: arasindaki dostiuk iliskilerini gtiglendirme ve ormanlart koruma

gayesiyle isbirligini gelistirme yolundaki isteklerini ifade ederck,

Buglinkli ve gelecek nesillerin saghgi ve refaht agisinden, ormanlarin korunmasmda ve

iyilegtirilmesinde, stirdtirtilebilir kalkinma yaklagimmin dnemini kabul ederek,

Ormancihgmn, ¢Bllesmenin kontroliiniin, mera yoneiiminin ve su havzasi yonetiminin

bilimsel, teknik ve teknolojik agilardan yakm isbirligi gercktirdiginin bilincinde olarak,
Ulusal ve bélgesel seviyede iki tarafli ighirligini daha da ilerletme niyetinde olarak,

Taraflarin meveut yasalarina ve diizenlemelerine uygun olarak,

Asagidaki hususlarda anlagmaya varmistir;



Madde 1

Ommanciltk, ¢ollesmenin kontrolli, mera yonetimi ve su havzasi amenajman
alanlarinda Taraflar; egitlik, miitekabiliyet ve karsilikls yarar csasina dayanarak, bilgi,

deneyim ve teknoloji paylagimu ile ibirligi yapacaktur.

Madde 2
Taraflar agagidaki konularda igbirligi yapacaktir:
) Fidan tiretim teknikleri, tohum ve fidan alig-verigi,
b) Hizh biiytiyen tiirlerin, 6zellikle, kavak {iretimi ve teknoloji transferi,

¢) Topragm ve suyun korunmast, ekim, mekanik ve biyolojik miidahaleler de dahil
olmak {lizere, Zagros Bolgesi'nde, tzellikle Bouralan Su Havzasi'nda ortak bir su

havzasmin entegre yGnetimi,

d) Agaglandirma ve erozyon kontrolii teknikleri,

¢) Cbllesme ve erozyon ile miicadele,

f) Suyun ve toprazn korunmas; ve atik su yénetimi.

g) Strdiiriilecilir orman planlamast ve yonetimi ile ¢ok amagh ormancihik,
h) Ulusal ormancilik program,

i) Crman yangmniarmin kontrolii ve 6nlenmesi ile erken uyan sistemler,
j) Dogal kaynak yonetiminde kapasite gelistirme,

k) [zleme ve degerlendirme,



Madde 3
Taraflar 2. maddede siralanan konular tizerinde:
a) Egitim programy, toplanti, konferans ve sempozyum diizenleme,
b) Bilimsel ve teknik arastirma diizenleme,
¢) Arastirma ve gelistirme faaliyetleri ile orman yonetimi uygulamalart tizerine bilimsel
ve teknik diizeyde bilgi ve belge degisimi,
d) Orman teknolojilerinin degisimi,
€) Arastirmaci, danigman, uzman ve hiikiimet digt kurum tiyeleri degisimi,
f) Isbirligi projeleri gelistirme,
g) Taraflarca gerekli g6rillen difer isbirligi yontemleri,

araciligi ile igbirligi yapacaktir.

Madded
Taraflar; her bir Taraf iginde uygulanabilir ilgili mevzuat ve bu hedef igin tahsis edilen
mali kaynaklar cercevesinde igbirligi yapacakur.
Isbirliginin saglanmast igin, Taraflar uzlagilan alanlarda; ulagim masraflarr gonderen
Ulke tarafindan ve iase ve ibate masraflar1 ev sahibi Ulke tarafindan kargilanmak tizere,

uzman ve stajyer degisimi yapacaktir.

Madde §
Taraflar; resmi kuruluglari, akademik kurumlan, Gzel firmalan ve hitklimet digt

kuruluglari igbu Mutabakat Zapti gergevesindeki isbiriigi faaliyctlerine katilmaya davet

edebilir.

Madde 6
[sbu  Mutabakat  Zapt’'mn  yorumlanmasindan  veya  uygulanmasindan
kaynaklenabilecek herhangi bir anlagmazhk, Taraflar arasinda miizakere yolu ile

coziilecektir.



Madde 7

Isbu Mutabakat Zapt kapsammda isbirliginin etkili bir sekilde uygulanmasinm
saglanmast igin, Taraflarca bir Ortak Komite kurulacaktr ve bu Ortak Komite agagida
belirtilen gekillerde isletilecektir:

a) Isbu Mutabakat Zapt’nmn yiiriirliige girmesinin ardindan i (3) ay iginde, her bir
Taraf} ighu Mutabakat Zapti kapsaminda yer alan isbirli3i faaliyetlerinin yonetiminden
sorumlu olacak bir Ulusal Koordinatér tayin edecektir. Ulusal KoordinatGr Daire
Bagkan diizeyinde olacakiur,

b) Her bir Taraf birbirine tayin ettigi Ulusal KoordinatGriinin ismini bildirecektir, Her
bir Taraf, birbirine herhangi bir zamenda yazl bildivimde bulunarak, Ulusal
Koordinatriiniin yerine bir vekil atayabilecektir.

¢) Ulusal Koordinatérler; 2. maddede siralanan isbirligi faaliyctlerini igeren Ortak
Caligma Programi’m hazirlamak igin igbirli3i yapacaktir.

d) Ulusal Koordinatorler; 2. maddede siralanan faaliyetleri gdriismek igin herhangi bir
zamanda gergeklestirilecek olan Ortak Komite Toplantisi'na eg-bagkanlik yapacaktir
ve Ortak Komite Toplantisi'nin sonucunda alinacak tavsiyelerin uygulanmasini

izleyecektir.

Madde$

Taraflar isbirligi sonuglarim ulusal mevzuati ile uyumlu olarak, {glincti Taraflar ile

paylasmak i¢in anlagabilir.

Madde ©

Isbu Mutabakat Zapt: her iki Tarafin da taraf oldugu diger Uluslararas: Anlasmalar

altinda yer alan meveut hak ve yiikiimliifiklerini etkileyecek sekilde yorumlanamaz.



Madde 10

Isbu Mutabakat Zapti, Taraflarin karsilikli yazili rizalari ile herhangi bir zamanda
degistirilebilir. Bu degisiklikler, ighu Mutabakat Zapti'mun 11. maddesinde belirtilen

usule gore yurtirliige girecektir.

Madde 11

isbu Mutabakat Zapti, Taraflann; birbirlerine kendi i¢ yasal iglemlerinin
tamamlandigma dair bilgiyi, yazih olarak ve diplomatik kanallar vasitastyla iletmesinin
ardindan, bu bildirimi en son yapan Tarafin bildirim tarihi itibariyle ylrtrlige
girecektir.

isbu Mutabakat Zapti bes (5) yil siire ile yirilrlikte kalacaktir. Taraflardan birinin
Mutabakat Zaptr’mn sona eris tarihinden alti (6) ay ¢nce diger Tarafa Mutabakat
Zapt'ni sona erdirme niyetini yazli olarak ve diplomatik kanallar vasitasiyla
bildirmemesi durumunda, isbu Mutabakat Zapt'min gegerliligi bes (5) yilhik stireler
i¢in uzatitacaktir.

Isbu Mutabakat Zapti’min sona ermesi, Mutabakat Zapti gerefince tizerinde mutabik
kalinan ve sona erme Oncesinde baglatilan projelerin ve faaliyetlerin gegerliligini ve
stiresini etkilemeyecektir.

isbu Mutabakat Zapti, Tahran’da, 29 Eyliil 2010 tarihinde, Tiirke, Fars¢a ve Ingilizce
dillerinde iki (2) orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit derecede gegerli olmak

tizere imzalanmustir. Yorum farkliliklar: olmasi halinde [ngilizce metin esas almacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI IRAN ISILAM CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
Veysel EROGLU Sadegh KIIALILIAN

Cevre ve Orman Bakam Tarim Seferberligi Bakam
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN
ON
NATURAL RESOURCES AND WATERSHED MANAGEMENT

The Government of the Republic of Turkey and the Governmeni of the Islamic

Republic of Iran hereinatter referred to as “The Parties™

Expressing the desire to strengthen the friendly refations betweer: Turkish and

Iranian Peopie and to develop cooperatiorn to protect the forests,

Recognizing the significance of sustainable development approach for the
protection and improvement of the forests for the healih and well-! 2ing of the

present and future generations,

Bearing in mind the need for close cooperation on scientific. technical and
technological aspects of forestry, control of desextification, range management and

watershed management,
Intending to finther develop bilaterai cooperasion at natioral and regional level,

Pursuant to the prevailing laws and regulations in their respective countries,

Have agreed as follow:



Article |

In the field of forestry, control of desertification, range management and watershed

management, the Parties shall cooperate through the sharing of knowledge,

experience and technology on the basis of equity, reciprocity and mutual benefit.

Article 2

The Parties shall cooperate in the following subjects:

a)
b)

¢)

Seedling production techniques and exchange of seeds and seedlings,
Fast-growing species, especially poplar production and technology transfer,
Integrated management of a common watershed basin in the Zagros Region

especially in the Bouralan Watershed Basin, including soil and water

conservation, plantation and mechanical and biological interventions,
Afforestation and erosion control techniques,

Combating desertification and erosion,

Water and soil conservation and waste water management,
Sustainable forest management and multipurpose forestry,

National forestry program,

Control and prevention of forest fire as well as carly warning systems,
Capacity building in natural resources management,

Monitoring and evaluation.



Article:3

The Parties shall cooperate on the subjects enlisted in article 2 through:

a) Organization of training programmes, meetings, conferences and symposia,

b) Organization of scientific and technical researches / programmes;

¢) Exchange of scientific and technical information and document on research and
development activities and forest management practices,

d) Exchange of researchers, advisors, experts and members of non-governmental
organization,

e) Exchange of forest technologies,

f) Elaboration of cooperation projects,

g) Any other forms of cooperation deemed necessary by the Parties.

Article 4

e e

The Parties shall cooperate within the framework of the relevant legislation
applicable in each Party and of the appropriated funds aliocated for this target.

In order to achieve cooperation, the Parties shall exchange experts and trainees in
the agreed fields in a way that the travel expenses shall be covered by the sending
Country and the meal and accommodation costs shall be the responsibility of the

host Country.

Article
The Parties may invite government institutions, academic institutions, private
enterprises and non-governmental organizations to participate in the cooperative

activities within the framework of this Memorandum of Understanding,

Article 6
Any dispute that may arise from interpretation or implementation of this
Memorandum of Understanding shall be resolved by negotiation between the
Parties.



Article 7

To ensure the efficient implementation of cooperation under this Memorandum of
Understanding, a Joint Committee shall be established by the Parties and this Joint

Committee shall be operated as follows:

a) Within three (3) months following the entry into {orce of this Memorandum of
Understanding, each Party shall designate a National Coordinator to be
responsible for the management of cooperation activities under this
Memorandum of Understanding, National Coordinator shall be in the level of
Head of Department.

b) Each Party shall notify each other regarding the name of the National
Coordinator they designated. Each Party may designate a substitute of the
National Coordinator at any time upon written notice to the other Party.

¢) National Coordinators shall cooperate to prepare the Joint Working Programme
containing the cooperation activities enlisted in article 2.

d) National Coordinators shall co-chair the Meeting of the Joint Committee done at
any time in order to discuss the activities enlisted in article 2 and shall follow the
implementation of the recommendations taken at the end of the Joint Committee

Meeting.

Article 8
The Parties may agree to share the results of their cooperation with the third Parties

in conformity with their national legislation.

Article 9

Nothing in this Memorandum of Understanding shall be construed to affect the
existing rights and obligations of the Parties under other International Agreements to

which they are Parties.



Article 10

This Memorandum of Understanding may be amended upon mutual written consent
of the Parties at any time. These amendments shall enter into force according to the

procedure established in article 11 of this Memorandum of Understanding.

Article 11

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the receipt
of the last written notification by which the Parties notify each other, through
diplomatic channels, of the completion of their legal procedures required for the
entry into force of this Memorandum of Understanding.

This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of five (5)
years. Its validity shall be extended for further period of five (5) years unless either
of the Parties gives to the other written notice of six (6) months in advance, through
diplomatic channels, of its intention to terminate it before the date of expiry.

The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the validity
and duration of the projects and activities agreed upon pursuant to Memorandum of
Understanding and initiated prior to such termination.

Signed in Tehran, on 29 September 2010, in two (2) original copies in Turkish,
Farsi and English languages, all texts being equally authentic. In case of any

divergence of interpretation, the English text shall prevail.

ON BEHALF OF THE ON BEHALYF OF THE
OF THE REPUBLIC OF TURKEY GOVERNMENT OF THE ISLAMIC
REPUBLIC OF IRAN
Veysel EROGLU Sadegh KITALILIAN
Minister of Minister of

Environment and Forestry Jihad-e Agriculture



